	Наставни предмет:

Српски као нематерњи језик
	Разред: VII
А програм 

	Наставна област: ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Тема: Куповина
Тип часа: обрада и увежбавање 
	Наставна јединица: 

75. Куповина у тржним центрима – повољности.
	Корелација: унутарпредметна

	Облици рада: фронтални, индивидуални, групни, рад у пару
	Наставна средства: уџбеник Језичка култура; наставни листиви, картице за игру

	Циљ часа
	Оспособљавање ученика за комуникацију о различитим темама из свакодневног живота.

	Кључне речи: куповина, тржни центар, цене, скуп, јефтин, повољан, плаћање...

	ОЧЕКИВАНИ ИСХОДИ

Ученик/ученица ће умети да:
– разуме и користи предвиђени лексички фонд;
– користи раније усвајане језичке моделе;
– разуме уобичајене информације у вези са свакодневним животним потребама и активностима;

– разуме суштину кратког континуираног говореног и писаног текста (до 10  реченица) са познатом лексичком и граматичком структуром изговореног разговетно спорим темпом;
– усмено или писмено продукује краћи текст (око 5 реченица), исприча догађај, дâ налоге или саопшти своје намере, жеље и потребе;
– чита краће текстове, писане ћирилицом или латиницом који садрже познату граматичку структуру и лексику.
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	Литература за ученике:
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	Методичке напомене



	

	СТРУКТУРА И ТОК ЧАСА

	АКТИВНОСТИ
	АКТИВНОСТИ НАСТАВНИКА
	АКТИВНОСТИ УЧЕНИКА

	УВОДНИ ДЕО

ЧАСА


	– Час започиње уводном вежбом из уџбеника Језичка култура.

– Задаје 1. задатак под б) и в), а затим на основу њих организује разговор.
	– Састављају речи од датих слова.
– Раде задатке, а затим учествују у разговору.

	ГЛАВНИ ДЕО ЧАСА


	– Задаје ученицима 2. задатак у уџбенику.

– Задаје ученицима 3. задатак, а затим их позива да дискутују на основу речи које су распоредили у графички приказ.
– Прати, усмерава и подстиче дискусију. 
– Задаје ученицима 4. вежбу из уџбеника. Прозива ученике да кратко излажу на основу урађеног задатка.
– Дели ученицима унапред припремљене дијалоге – у продавници, на пијаци, у пекари...

– Прозива ученике да изводе дијалоге са својим паром из клупе. Дијалози се могу варирати, а ученици могу међусобно замењивати дијалоге и изводити их више пута. 
	– Раде задатак, а затим читају допуњен текст.

– Развијају дискусију на основу речи у графичком приказу.

Могући модел:

– Где си купио/купила ту тренерку?

– У тржном центру.

– Пошто је била?
– Само 1200 динара. Сада имају сезонско снижење у продавницама спортске опреме.
– Не волим тржни центар. Тамо је увек велика гужва.
...   

– Монолошко излагање.
– Симулирају ситуације које су представљене у дијалозима и варирају их.


	ЗАВРШНИ ДЕО ЧАСА


	– Ставља картице на сто и позива ученике да играју игру. Задатак је да погоде горњу реч, а да при објашњавању не користе ниједну од речи које су наведене испод. Реч са картице може да објашњава један ученик, а може се играти и групно тако што наставник подели ученике у групе и свака група извуче једну картицу. Победник је група која погоди највише појмова.
	– Раде вежбу и усмено одговарају на питања.

	Домаћи задатак
	
	

	Начини провере остварености исхода
	– посматрање и праћење активности ученика на часу;

– процена примене одговарајуће лексике;

– решени задаци у уџбенику;

– изведени дијалози са наставних листова.
	

	Запажања наставника о реализацији часа
	


Прилози

Наставни листови с дијалозима
	
	У пекари

	Муштерија:
	Добро јутро!

	Продавац:
	Добро јутро! Изволите.

	Муштерија:
	Молим Вас један __________________________ и ____________________

	Продавац:
	Жао ми је, али више нема_________________, све смо продали. Имамо свеже______________________________. Да ли желите_____________________________?

	Муштерија:
	Да. Молим Вас спакујте ми ________________________________

	Продавац:
	Изволите!

	Муштерија:
	Хвала и довиђења.

	Продавац:
	Довиђења и пријатно!

	
	

	
	На пијаци

	Купац:
	Добар дан! Пошто су Вам ________________________?

	Продавац:
	Црвене су 120 _____________________, а жуте су јефтиније. Само 80 _________________. Које желите?

	Купац:
	Молим Вас жуте.

	Продавац:
	Колико да Вам измерим?

	Купац:
	Измерите ми _______________ килограма?

	Продавац:
	Наравно. Изволите

	Купац:
	Хвала Вам. Довиђења!

	
	

	
	У продавници

	Купац:
	Добар дан!

	Трговац:
	Добар дан! 

	Купац:
	Молим Вас килограм _____________________.

	Трговац:
	Изволите.

	Купац:
	Хвала.

	Трговац:
	Да ли желите још нешто?

	Купац:
	Да. Молим вас паковање __________________, једну кесу _________________ и 300 г _____________________.  

	Трговац:
	Имате ли ситно 100 динара. Нећу имати да Вам вратим кусур.

	Купац:
	Имам. Изволите.

	Трговац:
	Изволите рачун и кусур. Хвала Вам и доите нам опет..

	Купац:
	Хвала и Вама. Довиђења!

	
	

	
	У продавници одеће

	Трговац:
	Добар дан! Изволите!

	Муштерија:
	Могу ли да погледам мајице.

	Трговац:
	Какве мајице Вас интересују?

	Муштерија:
	Мајице кратких рукава, као она што имате у излогу.

	Трговац:
	(Показује мајицу муштерији.) Мислите ове?

	Муштерија:
	Баш таква ми треба. Могу ли да је пробам?

	Трговац:
	Наравно. Овде је кабина.

	Муштерија:
	Одговара ми. Пошто је? 

	Трговац:
	Те мајице су сада на снижењу. Имате 20% попуста. Кошта 800 динара.

	Муштерија:
	Узећу је. Спакујте ми је, молим Вас.

	Трговац:
	Ево. Изволите.

	Муштерија:
	Хвала.

	Трговац:
	Узмите свој рачун.

	Муштерија:
	Хвала и довиђења.


Картице за игру

	рачун

– платити

– узети

– добити
	муштерија

– куповати

– особа

– купац
	трговац

– продавац

– особа

– радити

	цена

– новац

– висока

– снижена
	кусур

– новац

– вратити

– узети
	тржни центар

– зграда

– продавнице

– куповина

	распродаја

– роба

– јефтин

– продавница
	продавница

– радња

– продавати

– зграда
	излог
– прозор
– стакло

– продавница


